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Abstract

As a grammatical semantic category shared by human language, negative categories present rich and
diverse expression forms in different languages. Chinese is an isolating language, while Uyghur is an
agglutinative language belonging to the Altaic language family. There are systematic differences be-
tween the two languages in terms of means, position and function of negative expression. This paper
conducts a comparative analysis of Chinese-Uyghur negative expressions from four dimensions: con-
stituent elements, syntactic structure, pragmatic functions, and translation strategies. Revealing the
performance laws of negative expressions in different languages is conducive to promoting Chinese
and Uyghur teaching, machine translation and communication between languages.
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1. 51§

TSGR T P AL AT, XTI ShfE. RSB S SR TA, 2T
A BT BRI E 7 . PORMEE RIET & TR R &R, DORNDURIE &, 485 /KI5
HERRIABURBIER, 155 RN RS DYEP RS 5 AR LA E (1]

(K] A 412 S0 15 2 T O R WL ESTE S AR, Miestamo X 15 % IR A HEAT T R G 00
Ky X0 TARMES E SARARUET R [2]; Dryer 2 TR MUBLERI ST AL, SVO T8 5 5 A 8 1 B B 75 52 ¥,
SOV 15 & W LA J5 B 8 5 e bic BN H L3 ] DUAEXS LU T, BN 243 Ci it S k. A R A
B EYET G AR A G BEAT 1T EL[4] [5]s B M 1 IERS S8 RO B A0VA AL B 2E 52 (6] PR AT
SRRYIL IS T 8P e e B 7] (8], S E SRS RSO, AR R o RIS ERE
5 15 B RO RN T 248 RE 58 AR BB (9] 4RI & SKRTL « BORIRMIEE— B4 T
YR PR A 2 R ISR R R )i [10] FEBT/RZTE R e UG U7 28000, SR 2 RET
B B E A S, BUDEIE 5 R AR RGO EE RS e RIA A, e A
TEARSE AR OGN A UHIR B B

ASCAE YK ERTTFUBR KRR 1, 2 TXFLUTE 5 2 B AE, WMIRREER . AliAEi . B
Ty BE MR 19 M DU AN 28 0 DU 15 58 B AUHEAT RGERIILIN X LE 34, DUYIE /R AR S 5 5 8 R IL 2K
RUZZRFAE,  WIUTEE RE D9 DU 20 AR SE B SR A — S PR AR AR AT VA 2% .

2. REBEXNHHMERIEL

B RIEAAEDAEPIFNE 5 rh EEOE I 5 2 1 A58 R S SE I, IR BB R AR I ThREMA &
TR EAAEREZES, WA S R

2.1. BFEIARFEE

EIARDOE B, FERZMEEIEME “A7 M B [4]. DUBRIE E RS thiss, al L
M, WREER A R 2 s R VEARR B —, FEDRENA . Hehn, A ERIZAKR” A TR, AR
FSRA € JEH I Bhia “EMR”7 o 54k, POERICHSIEHE G ERER, B “H7 “%k” “k”, B
TIHEA RSO R RIAZE LB D R, el “ZEibmgnte”  “EIPRLIET U « WiBE LA, DUES
SE ] E BRI, B IECRE, T HKE R G ERE . XK, SRS SR T DGEAE R IRAL
BBV A

B RIB I S e e BN, BREESERN “joq” (BA). HER3NA “emes” (h
FORNESIA “jaq” (I 1)ZE[5]. BN, “ejdeademjoq” (55T HIKA N)F “joq” 1ENEEFAEEIE,
MEAFLE:  “biz oqueutfi emes” (FATAZ FA)H “emes” 1N RBNH L/ REE:  “buni men jag-
turmajmen” (X PMRAFER)H “jaq” (ERIERINS H53E G E R B4EES € F) T 15 e wE A
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R E LU E . BT “joq” AT “emes” 1R EIETER, ERBAIEAIAR. a5 /RIEH A 217 70 5l &
TR FRBRAE S S AN AR St S 1 485 RAE 5 8 RIA T B F .

PR, DOERIE e LSRR, L& A RS, WA BT IS T4 R IE
mRETE LR, Rt E R, AT B R OIEIE R

2.2. BEAEILE

0 WAL DA PR 5 HHIAAE, AEWAMESE R RSN W Re /1 DLAGEE AL |, 225
o LU TR I

POE R WS SR ash: A 9B B 5. R R 2B b R B R 2. 56 BEE(L.
KR SR A S e, Hdg “9E” “” XRERRAMMAAH, BT LIRSS R
B B o 2511, “HEIESC” AT CHEERIENL T B “HET A SE S X ORI R R
BCA” B R MR IRIEBE R A BOL I TE K. SR, DOER € W& iR ge ) thies, HAEE
RZ X RAL, AR IBIE TSN RFIRTEE LR,

LB RMEIES, HESTRIE, AR ARSI iR 8 2% s i 2 © i B B IEE
FB 2 —[12] BRI 4EE /RIE 15 2 T 24 R U A KRG AR, 325 A TN 2 5 2800 KK,
XS8R S5 20 AR A5 S A BE R R A E M

TESE ST, 4EE/RIEHA K B AGE LIMRIER ZERERHK. KA BTHRADEMEIEREA
TERTZRUW “na-" (BN “A. 7)), AR “natosra” (AIEFAR)) . “naffar” (ANEA)).  “namelum” (K
A “namuwapiq” (AEADEFRATT; REENHER “bi-” , MK “bibafia” (LK) “biyeter” (%
A[P))s “biterep” (FPALANEHRNL[11]. XN BRI E MR 745 RIER S E RIETFE.

TERE G T, ARG R ARG “-siz” , ITE4 0 JE 0 RS € B TR,
“teksiz” (LKD) “temisz” (KWKRM)). B AZOHIZ, 45 RIERA RS RI30R 5 E 20
5y “-ma/-me” “-mas/-mes” “-maj/-mej” , XRYET RIS E RIS TP R EE T B Bl
8 M “-ma/-me” B2 FEINTEIEE H0iE b, A TRIR[6]. 1X 5305 5 58 i £ ZAE B R E
(I, B SRAN ] o 1% B0 23 B ISRl iA] T 2 J5 . ANFRFIET 25 B0 7 2 /i, M4 sealial i 745 s T X,
 “bar-” (£)— “bar-ma-” (AE). “kel-” K)— “kel-me-” (AK).

YRR, WNYERMIESER E RS LR 2N FEARBELL I . 8B—, BEFBEAR. UG
FEFEML ) EFE, 4RSS 7 e 1 A B A 15 E M sy, e AT A B TR RIS AL
HIRE R B, MEWZRNRGNBEEAR . JOEMAEREa “948” “h” “A” &, WEeIf
PR 4EE RIBEAUA L RSB0 5 E N> “-ma/-me”  “-mas/-mes”  “-maj/-mej” , &ML
ATEFIE BB R T — S A4, B4k FIRR 7 e BN S e md R/%. =, 7 LNESR.
DU )75 5 R V] OCEE A 75 7€ B0 I RUTTED,  J& TR0 B0 A s T 4EE R V8 1R 75 7 BT A J0) 55 8 U 7E 5 ] ]
Tra, & TRE .

3. RYERTE AR AIELGHAXTEE

FNRERRE T E AR IR OB, DU e FAE S AR LI RLE A7 B3 A HE S LR IR R 5
PR BRI A 22 5, IR e 2 S LRI 15 08 R UK R IE S AR

3.1. BEFICHNAENEER
W — M) FREEBEANNEEX N THESE S ERAMEI . BEQF S E LA E

=il

DOI: 10.12677/ml.2026.147632 170 HARIE = 2


https://doi.org/10.12677/ml.2026.147632

RYEHIR, EH

BEFFIC[4]. T EFFIC I ANEN B RN A SN L L R —. MBS B ENMEE,
3 EARIC A INAE N 15 58 Th e Vo Wi SE L R B B A)A F B, DB Ebrid e e, 45 /RIENEE
Fric BE AT L& shia] i 75 52 sRBE a4, T L2 75 5 il SRR FPE 5 721X — 7 T 200 g R 28 Al
ZEXF ST

PUEME AN SVO 1B FRIIIALE, 15 bRt (75 € 8RO B U2 R 75 5 B A S AR 1 75 52 1S
EHA R, 2 CHEE + a7 B, Bl

(1) &1 %,
() HeBA %o
(3) kA Al

YEEIRIETEN SOV IR ENE TR, g Rik 3 208 3R 5 AN s> “-ma/-me” KEHL. %
B IRy Y INAE S A ] T2 Ja . AFRS IS IESEERIINRR D 21, TR “ Bl ia - 15 g - - AFR”
UEEEANGTEE

(4) men bar-ma-j-men. (KR *. )
(5) u kel-mi-di. (4% 4 %, )
(6) sen ket-men! (FRH A£! )

M ERGIGIRTELE Y, S EARCAE PANE 5 I AEAL B A ERAZR, DUE S EAH 175 E 17
P B R TR R T I 75 58 18 A Bl ] ) 75 5 T2 3 SIS UK 1] HBGE K5 AR LIS T-3hid; 1M
U RIE I E b ic RO SHIA IS 2, B shia i 5 AR ShRic 2 B I — MBS R X
—ZE R IR S RETEAE T € RIE B ISR EE X
3.2. HHBEAR - NEBE AL

XU RE AR DA R 5 3 RIA T B MG T M R E 2543 AN o

POB KW E B E S AP ERX, AR F B, HArE R fE thnif; »—fik

K HREVET- B i, Hbr SR SRIAES[13]. DOEXE 5 E A B H WA A A e e ” O
BOFeeeees? CqReeeeee e ” S, EM AN TE R E, EIZHE EMRREE, AR RIS
il

(7) R EA 4o (= LA 4R)
(8) EH —ANMAFRERM, (= FIA AIER )

Y RGO 7 5 A (N RIARTE G DUE A BT AN ]« 223858 75 8 18] 5 308 15 2 T X S sz 3. i 4,
“juqemes” (MEEAMGEMT, “juq” FRRBE, “emes” FIRTGE, BARIEEERE . SR, 4
F /RE X AT E AT ARG, B2 I T, BRMBONEE . 485 /~RIEXE 5 € 5 WG
7 EFE: “juq+emes” GRI(AREA), BhiaAlBERNE “emes” EHE. .

(9) uniy puli joq emes. (o 7 ZAH Ko /MeH o )

(10) uni jayfi kermejdisan birmu adem joq. G&H — MA R ERK L. /AEER M. )

XPE IR, POERUE S E FEARTEW AN SE E R, T4EE /R TERUE 5 € WA LU 5 € 1] 5 75 7€
Mo G, CARPIASS M @ . MBI KRE, DOESYEE RIEHA XE R E A K
X HWEBEAHERIEEENER, ENH—KRME EESER B HE[14].
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4. REBERIENHITERTIRERSEL

A D RENI E T15 5 A2 Pn T D RE,  Leint i & iR, 1R5E O T SR A2 Pr H RO D RESE
[15]e TEAMUR RIS, SR MIEMATA, ARSI 1S R, 34
e RIEAEEH R B RS e, SEEA HROBETHNESR, KSR EREERR T E )
FERARIE SR A S B A

41. EEBEHSER

TR R 2 T E AR ICAETE L ERENS VR T MR R Ve B, SRS Y, T o ) i SCAR AT g
SR EARIC AR 1558 A mi W2 15 58 RIS e Ui U 2 A AR E D SE PR 15 IS Ry, 8 R A
HhHT A G AR TR R R AL BRI AL T35 Y Bl LA e R — D R IR E 1,
XA E WUt T FR R [16]. EDGRF, e fHE A rOB R IELIE P E sl L SOR#E . 6
o, fE MRRERRAERGI” b, HEBE PER” , WEMERUENE; FEEE AR, BEEME

TEAEERIEF, e FEAETObRiC i 7 a5 B MBEIE I 7, A R BUR S E B B ) T 45 MR -
NS E AL A T HILAE AR, & BRI 2 m) BT e (0 B 1R BT, (HA K 5 8 TR 7ok OB £ R
ZEAMF,  “u kitabyanisa barmidi” (7% 25 FE)IXA)1E, BEMESRE “barmidi” (X 2)XMTH, B
EREABR I, 75 A2 X 3 R RER GOE A s 7558« W4 /RE AR S 8 £ N, S fER— R
SRR R B IRV F B, LA “peqet” (RA)IX AR & Tu .

ANERDOE LR YEE IR TR, 15 5E ) BLILSEEAFAE 5 7 Y AN 5 8 £ AU M . 8 VB R EE 24K
PAEHI G E) T JE T, 10075 € £ RN AE B AR B A) 7R £ IR 16]. MWIERRER &, DUERRER
IR TEAE— L, BRI TR B O E s A B R SR S A s dEERIB S E R IA

4.2. BEMERBESZNE

FEDUE B, 5% AHE R RS AT Ao B— M E il 5 e PR — RS E AR “ AL,
AR SRR A T OB R R (e AR R ) G EL “RE AR
We? 7 )R ALEE U . A6, PUE RIS AR Z RS E Mk, i “BAnAT” AR “8
VPR S8, ) — LU MO PR IA R AL 75 8 SO A L% th B4 A

YL RABAE T B R RIE WA B B R R 4EE RIS “-ma/-me” #7572
AU k. 5 7R EOINGRT E 1E, F LLEI A S “Rergiz” (EX)). “zadi” (HRAS)ZEE]IER
sk, ] DU X 5 RIE R R A RCR . AR E T, A4S /RIE IR “belkim” (H1F).
“efitimal 7 (] HE) SRR 5 2 1<

MTE PGS R A RERE S DU 5 78 R0 3 UL T8 P 98 B AN 09 58 P 0 T B b B ARGt P AN R] (il 1
IETB (BRI TR FI SRS - 815 B MR (R E 5 0E) . B SIERRCE . DA
e RR) B 1 ] B 0 AR R 45 75 7 A 0 B

43. BEMIBHER

EARIRE SRR & B #ERREMIEXEERR M ARG ER . Rk RE L, K
BRI o0 A BRI T E .
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T FRARAEPAE P RNTE 5 ik R IR A R R ZE 5 DOE A5 58 1] L P T A 5 A i A B BT A
[Al: A7 R AEREMBIIE T2 EM; B “AB7 “R” SfERE S T mmiE
A E R <R FEMT HE A .

YEERIEI S B RIS FIRAAAEIR R ZE 5 . T I Y “-ma/-me” R4EE/RIG T ERIBPHRAZ L. B
PR B, & T & AEAR . 13521 “emes” Al “joq” & FERIE I & FB m7E E R iE
A BTH AR EFBIE AN T AT “na-" A1 “bi-” BAICAE SR i, AR T BHE RS GR .

5. NHEBERAENHIBFER
5.1. ERSEFEREOH

Y. DPIFNIE S AERIB T EMSI I RAE T B A TBOFR S M, W (R R AHE
PAB N TR RER M 52 T30, AN SO AEI, B0 AT E4EENRIE I, EN IS
SEEHR[7]. B, AN EANEIELEY, FEATISHERS SRR .

LR SRS = A P A 75 5 ) s ) v PR ML R O o 400 75 € FUAELETE TR G5 R AN L)
FAULECHIX B, WTRCRHE®. BlInDGE “AR” BT NYERR “emes” , P& “&A 7 XM
YEIEI) “joq” » DUE “H” X RLYEE A 15 e A A

DHET E RS AFAESE Y LR ZE R, 75 EE I B PR sms . Bk, A LR WIS L. 55 —F,
DU 75 8 T 1T 2485 /K T8 A5 2 YN Ry o EEanPUE B 5 g Bl “AN” fE5 2 alial i, 45 /R
AL IS E MBS “-ma/-me” RS IXARDYER BRI W iR iR EE R M. 5
TR, DURKIE R E Ao FEXUE 5 E MDUE R R T RIENS, AR AR RGP . At
DUN EREONE AL, UAGERF R IR R A RN N AZ AN F e A, KRR S 4E T R
I IR ST (8]0 5 = b, DUTE A 5 17 15 58 ) o PUTE B P S IR R RERIA 75 8 B A8, bt “ /B A iEe?
HSRAEY “MAKITE” o HYEE/RIE R RS E, BB E R & 2 B e S E
Ao IR, POBMRBIEERIE. B AR CRE L eee” RRRBE A, BERYES R
VBN RPN (RS, ASRERE IR e 4 1 75 € A

5.2. BIFEREGIDH
PR 3 5 ) s DU A 52 ) R 1 S TR R SR A, R i AS [ SR AR 0 15 2 A 3K

(1) X RAZ& &4 FH. bumenip kitabim emes.

HiF, E AR R ARERHIANEGEA “emes” .
(2) Ho %A 4. unip pulijoq.

HiF, WiE RAT AR YgEELET R joq” .
(3) At & 4%z, ufietfneme jemidi.

HiF, SGET RKA MLt 2R %E “fetfheme” +F ZiFiE.
(4) # R %. ubarmajdu.

BiF, RGET R R HRARET M MAS “ma-”
(5) #i%rz4R. utamaq jemidi.

i, UGB RAT BRAGRET AWM ARS mi-” ket di” .
(6) ##t1E! gep qilman!

FBiF, WERLTEA R BRAYES MRS “-ma-”

DOI: 10.12677/ml.2026.147632 173 HURIE = 5


https://doi.org/10.12677/ml.2026.147632

REHIR, EH

(7) #eRBR &I, u etiraf qilmaj qalmajdu.
i, ERES LHMAYE ““ma-. -ma-” NELELEH,
(8) /& L 4niE7%? men bilmejmen?
TiF, BB T EHBARIBERT LY, FEHERIEGEREITR,
(9) R KFH 1. mana antfe qolajliq emes.
Fik, WIERW T T4 A Y5 “antfe...emes” M,
(10) E#F T4 R4, bu ifni gilmisa bolmajdu.
FiF, W9E TR A Y5 “-misatbolma-” LM, E—ANGREMGXIERLERONEEF TLEM.
(11) FEMAT. jepmej bolmajdu.
FiF, UE A7 MY “-mejtbolma-” Gy, FESNNIEA+E EHHANRE T LLEM LY
EREP AL LR ELARTT RRBGTEXZ—,
(12) #1&%)8. tamaka tfekmen.
FiE, SGEEX R RN B HERAT LA X “men” .

6. &g

ARSORFLE 7 e IR A R L FUTREE L T8 T B AR P SR T LA T3 T (KR AIE, #87s
TR ERIE R R . BRRE, PORNEEREA T BRI TB, 58 vk LA
SR, FVELL B RS, RO AR T DU R A Y s R MR RIE B ERIEAE L
WHIESTBL SEREIEZE, SERICHE T IMIERR, SRR R, X255
PIRNIE 5 AR SRR AT O DUR R TDORIE R IAOLE, EESEIEF R FRRREIEL R R, 4
FORERFEE, WHEPRIARURRER, ERBIESAM A R R EDYES E A RS,
BRI DR TE A B AR, S .

&5k

(11 EFTR, EBH, REE. NS ERRMELEELZ T[T FHRCE, 202002): 69, 72

[2] Miestamo, M. (2005) Standard Negation: The Negation of Declarative Verbal Main Clauses in a Typological Perspective.
Mouton de Gruyter. https://doi.org/10.1515/9783110197631

[3] Dryer, M.S. (2013) Negative Morphemes. In: Dryer, M.S. and Haspelmath, M., Eds., The World Atlas of Language
Structures Online, Max Planck Institute for Evolutionary Anthropology. http://wals.info/chapter/112

[4] A, BYES AT HT I E RN, 2018(4): 127-128.

[5] XUFREE. M. 4. FLHES SR, FHE TSR SR, 2016, 35(1): 51-53.

[6] HWHEM. PUBYET /RIET E AT AN LI FE[T]. 35S S5 811%, 2005(3): 19-22.

[7] BREM. D4ES A RBEEIRI]. Brasimn RS 2@ F 4 2R #M), 2004(2): 179-182.

[8] SEFER. PURLERS XU E 75 M AL TELT). Fr Bk 2R (A S REA IR, 1979(21): 76-82.

[9] ARVL, M/REM-RAG. WREF. T8 BT 4B RIBER &1 h RBOGRE([T]. &5 585, 2012(3): 34-36.
[10] 4RVL, B F/RIL-PIASE. 4B /RiE IR T E RIS R A J]. 55 585, 2013(4): 31-35.

[11]  XUFERE, V3. T & @ id S 4 E R R RIR B[], 85 5801, 2014(3): 53-55, 60.

[12] ZFZ%, BHEE MARYEE/RIESEEWHRIT]. 155 588, 2001(2): 11-13.

[13] ZRHfass. PYEHEXE R 2 AT L R[], E RgE I, 2021(23): 128-130.

[14] Bk, BEAME. DTN E S 2 A X i L[], 55 S5H8, 2001(2): 26-28.
[15]1 JEMTY, &IEE. BIARDUE S g a4 EpT 7L [0]. B2 Sk, 2026(5): 66-68.
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